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Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2021 při hodnocení Irska, pokud jde o plnění podmínek 

nezbytných pro uplatňování schengenského acquis v oblasti Schengenského informačního systému, 

které přijala Rada na zasedání konaném dne 21. února 2022. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2021 při hodnocení Irska, pokud jde o plnění 

podmínek nezbytných pro uplatňování schengenského acquis v oblasti 

Schengenského informačního systému 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na čl. 15 odst. 3 uvedeného nařízení, 

s ohledem na prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2020/1745 ze dne 18. listopadu 2020 o uvedení 

v účinnost ustanovení schengenského acquis o ochraně údajů a o prozatímním uvedení v účinnost 

některých ustanovení schengenského acquis v Irsku2, a zejména na článek 2 uvedeného rozhodnutí, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
2 Úř. věst. L 393, 23.11.2020, s. 3. 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V červnu 2021 bylo provedeno schengenské hodnocení Irska týkající se Schengenského 

informačního systému. V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím Komise 

C(2021) 8080 přijata zpráva, která zahrnuje zjištění a hodnocení a uvádí osvědčené postupy 

a nedostatky zjištěné během hodnocení. 

(2) Tým na místě ocenil mimořádné úsilí, které Irsko vynaložilo v oblasti odborné přípravy, 

s úzkým zapojením vedení orgánu Garda na všech úrovních, které je třeba považovat 

za osvědčený postup i pro jiné členské státy. 

(3) Měla by být učiněna doporučení ohledně nápravných opatření, která má Irsko přijmout 

k řešení nedostatků zjištěných v rámci hodnocení. Vzhledem k důležitosti zajištění souladu 

se schengenským acquis by přednostně měla být provedena doporučení 1 až 8. 

(4) Toto rozhodnutí by mělo být předloženo Evropskému parlamentu 

a vnitrostátním parlamentům členských států. Do jednoho měsíce od jeho přijetí by mělo 

Irsko v souladu s čl. 16 odst. 1 nařízení (EU) č. 1053/2013 a čl. 2 odst. 5 prováděcího 

rozhodnutí Rady (EU) 2020/1745 vypracovat akční plán popisující, jak budou napraveny 

nedostatky zjištěné v hodnotící zprávě, a tento akční plán předložit Komisi a Radě, 

DOPORUČUJE: 

Irsko by mělo: 
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1. zajistit, aby přístup k údajům vloženým do Schengenského informačního systému byl 

vyhrazen výlučně orgánům uvedeným v článku 40 rozhodnutí Rady 2007/533/SVV 

a nebyl poskytnut pracovníkům orgánu Immigration Service Delivery jakožto správní 

službě pověřené přijímáním rozhodnutí týkajících se pobytu státních příslušníků třetích 

zemí na území Irska; 

2. zajistit, aby irským celním orgánům byl udělen přístup do Schengenského informačního 

systému v souladu s čl. 40 odst. 1 písm. b) rozhodnutí Rady 2007/533/SVV; 

3. zajistit, aby subjektům odpovědným za vydávání osvědčení o registraci vozidel byl udělen 

přístup do Schengenského informačního systému v souladu s čl. 1 odst. 1 písm. c) nařízení 

č. 1986/2006; 

4. zajistit, aby funkci systému automatizované identifikace otisků prstů v Schengenském 

informačním systému měli k dispozici koncoví uživatelé tak, aby ji mohli v případě 

potřeby použít k identifikaci osoby, u níž nelze totožnost dané osoby zjistit jinými 

prostředky podle čl. 22 odst. 3 rozhodnutí Rady 2007/533/SVV; 

5. zajistit, aby záznamy za účelem zatčení a vydání pořízené Švýcarskem a Lichtenštejnskem 

již nebyly v rozporu s čl. 24 odst. 1 a čl. 31 odst. 2 rozhodnutí Rady 2007/533/SVV 

systematicky označovány; 

6. opravit registraci odcizených, neoprávněně užívaných, ztracených nebo neplatných 

dokladů v Schengenském informačním systému, které byly nesprávně zaregistrovány jako 

„zneplatněné vydávajícím orgánem pro cestovní účely“; 

7. zajistit, aby byl Schengenský informační systém přístupný prostřednictvím operační 

aplikace Police Using Leading Systems Effectively (PULSE) na mobilních zařízeních 

používaných orgánem An Garda Síochána; 
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8. zajistit, aby bylo možné prostřednictvím aplikace PULSE vyhledávat v Schengenském 

informačním systému za pomoci pouhé registrační značky v kategorii Věc (Multi 

Category); 

9. zajistit využívání zpráv o kvalitě údajů, které agentura eu-LISA měsíčně předkládá úřadu 

N.SIS; 

10. zlepšit kvalitu irských formulářů A obdržených od oddělení Extradition Unit a zajistit, aby 

byly vyplněny všechny požadované informace v souladu s přílohou 3 příručky SIRENE; 

11. zajistit, aby záznamy za účelem zatčení vložené do Schengenského informačního systému 

v souladu s článkem 26 ve spojení s dalšími údaji uvedenými v článku 27 rozhodnutí Rady 

2007/533/SVV měly účinek požadovaný podle čl. 31 odst. 1 uvedeného rozhodnutí Rady; 

12. určit alternativní způsoby přenosu informací použitých k vytvoření záznamu incidentů 

v aplikaci PULSE středisku informační služby orgánu Garda (jiné než telefon); 

13. zlepšit stanovování priorit dosud neuzavřených záznamů o incidentech, které mají být 

posouzeny pro vytvoření záznamů v Schengenském informačním systému, zejména pokud 

jde o odkazy na záznamy o věcech; 

14. zlepšit způsob zobrazování informací v aplikaci PULSE, zejména v případech zneužití 

totožnosti a podezření na klon; 

15. zvážit zavedení postupů za účelem automatické předchozí křížové kontroly informací 

o cestujících v letecké nebo trajektové dopravě v Schengenském informačním systému 

před jejich příjezdem; 

16. zvážit vybavení přístavu Cork čtečkami pasů za účelem provádění hraničních kontrol 

a vybavení přístavů Dublin a Cork systémem automatického rozpoznávání poznávacích 

značek za účelem provádění automatizovaných kontrol poznávacích značek a vozidel 

v Schengenském informačním systému; 
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17. dále podporovat znalosti a povědomí o konkrétních postupech, které je třeba dodržovat 

v případě pozitivních nálezů v Schengenském informačním systému, zejména v případě 

zneužití totožnosti, okamžitých opatření nebo klonových vozidel, spolu se zlepšením 

způsobu provádění kontrol věcí, zejména vozidel, v Schengenském informačním systému. 

 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda / předsedkyně 

____________ 
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